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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Два дні після прориву кордону.

Частота появи вбивць різко знизилася.

Видно, діяти за межами Мелромарку було складно.

Ті, хто полює на життя Батька, не можуть так просто діяти в інших країнах.

Адже Батько — Герой Щита.

З вікна карети Батько звертається до нас із запитанням.


— Скільки часу до Сільтвельта на кареті?

— Звичайним конем — три тижні.

— Досить далеко...

— Пан філоріял, кажуть, дістанеться за два тижні.

— Хіба між філоріялом і конем така велика різниця в швидкості? Тоді літаючий дракон був би швидшим, хіба ні?


Еклея каже неймовірні речі.

Дракон — природний ворог пана філоріяла, тобто мій ворог.

Я не стерплю їздити верхи на такому ворогові.

Аж нудить.

Краще вже повзати по землі, ніж таке робити.


До речі, я давно не бачив пана філоріяла.

Ні, я бачу філоріялів, що проходять повз, але я не торкався їх і не нюхав.

Ах... Я так хочу відчути запах пана філоріяла, що аж несила.

Дістаю з кишені пір'їну пана філоріяла, що впала на землю, і підношу до носа.

Залишковий аромат пана філоріяла...


— Я сумую за паном філоріялом.

— М-Мотоясу-кун справді дуже, дуже любить філоріялів, так?


Поки ми так балакаємо, попереду з'являється ферма.

О! Схоже, це ферма, де розводять філоріялів!

Я перехиляюся через огорожу й пильно дивлюся.


— Ґуа-ґуа!


Удалині пани філоріяли спокійно відпочивають.


— Ах...

— ...Кітамура-доно справді так любить філоріялів.

— Чи не продають десь панів філоріялів?


Моє терпіння вже майже на межі.

Пане філоріяле!

Я аж тремчу від бажання вдихнути аромат пана філоріяла.


— Хм, якщо так хочеш, у нас є трохи грошей. Чому б не купити?

— Справді?!

— Т-так...


Еклея сказала гарну річ.

Посланець Сільтвельта теж киває з якимось розгубленим виразом обличчя.


— Це добре, але... ми весь час у кареті, тож я трохи втомився. Хоча, зрештою, ми просто відпочиваємо в кареті.

— До цього моменту, можливо, не варто так пильно стерегтися переслідувачів. Як щодо того, щоб відпочити в найближчому місті, заодно поповнивши припаси й давши відпочити Герою Щита?

— А як щодо ризику появи вбивць? Це безпечно?


На моє запитання посланець Сільтвельта кивнув.

Небезпечно нехтувати пильністю, але якщо зіпсувати здоров'я — втратиш усе.

До того ж Батько ще 1-го рівня.

Можливо, варто підвищити його і для здоров'я, і для здібностей.


— Є місце, де наш союзник тримає філію. Там, гадаю, безпечно...

— Зрозуміло. Тоді я, цей Мотоясу, піду домовлюся на фермі філоріялів, щоб мені віддали яйце пана філоріяла.

— А хіба не можна вже дорослого?

— Краще виростити з яйця.

— Он як? Ну, якщо в тебе є трохи часу, то, мабуть, зможеш виростити, Мотоясу?

— Звісно! Я вирощу гідного пана філоріяла. Тож я піду куплю.


Попросивши Батька й решту зачекати, я сам прямую до сторожки ферми.

Стукаю в двері сторожки.

...

Відповіді немає. Може, нікого немає вдома?


— Кітамура-доно!


На голос Еклеї я обертаюся.

Еклея показує пальцем на загороду для філоріялів.

Якщо в сторожці нікого немає, логічно зазирнути туди.


— Ґуа-ґуа.


Немов притягнутий голосом, я зазираю в загороду.

А там кремезний чоловік, схожий на фермера, дає філоріялам солому.

Мабуть, це власник ферми.


— Хто ти?

— Клієнт.

— Відповідаєш "клієнт", коли питають... Ну та гаразд. То чого тобі, клієнте?

— Я хочу, щоб ви віддали яйце, з якого вилупиться пан філоріял.

— Ти... Ти знаєш, що це за ферма, перш ніж таке казати?


Фермер питає щось.

Хм... Я зовсім не розумію, про що він.


— Не знаю. Я просто хочу пана філоріяла.


Я більше не можу терпіти.

З м'ясом, яке дав мені Батько, в одній руці я наближаюся до пана філоріяла.


— Стій, я контролюю їхню вагу. Не давай зайвого корму.

— М-м...


То як мені тоді здружитися з паном філоріялом?

Пан філоріял дивиться на мене очима, повними цікавості.

Є багато способів подружитися, але перше враження важливе.


— Одне слово, я хочу яйце пана філоріяла.

— Я ж кажу, не можу віддати тобі філоріялів звідси. Якщо так хочеш, продам яйця з іншого місця.

— Мені байдуже. Якщо продаєте, то продавайте швидше, гаразд?

— Чому ти так хочеш філоріяла?


Чому?

Особливої причини немає.

Пан філоріял існує — тому я вирощую.

Тут немає місця для роздумів.

Якщо вже казати, то це правило світу.


— Бо це безцінна, дорога істота. А ви питаєте в себе, навіщо дихаєте?

— Казна-що... Ти так прагнеш, але тобі байдуже, який саме?

— Пани філоріяли — рівною мірою гідні любові істоти. Так... як власні діти: і швидкі, і повільні, і сильні, і слабкі, і розумні, і дурненькі — всі однаково...


Фермер сперся на вила й дивиться на мене з подивом?

Хіба тут є чому дивуватися?


— Що вас так здивувало?

— ...Ти справді любиш філоріялів?

— Звісно.

— Тоді ця порода філоріялів...

— Це порода Філітельт, так? Ні, це помісь із породою Філобред. Якщо ще раніше — порода Фісаузан... Гадаю, по батьківській лінії домішана кров Фідамео.


Усі пани філоріяли в цій загороді виведені з огляду на швидкість... Схоже, тут зібрані породи, які часто бачиш на перегонах філоріялів у Зельтбулі.

Ця ферма, схоже, розводить чистокровних.

Тому й контроль ваги, про який він казав.


— Швидкі вони, але, схоже, мають проблеми з ногами. Гадаю, замість контролю ваги варто насамперед подбати про харчування й запобігти травмам.


Якщо купувати, то ціна буде висока.


— Т-точно. З першого погляду визначити кровну лінію — це ти вмієш...

— Перед лицем любові це природно.


Бачачи в очах пана філоріяла довіру до фермера, я теж розумію.

Повільно кладу руку на горло — місце, яке тішить філоріялів.


— Ґуа-а...

— Овва... Ти, хоч і вперше бачимось, схоже, непоганий хлопець.


Фермер криво всміхнувся.

Серед тих, хто палко любить філоріялів, лихих людей не буває.

Я відповів такою самою посмішкою.


Ах, пане філоріяле...

До речі, пани філоріяли — це вид, у якого зовнішність сильно змінюється залежно від вродженої кровної лінії та набутого розвитку.

Ку, Марін і Мідорі — кожна з їхніх кровних ліній базується на породі, пристосованій до бою, але те, що в них різні сильні сторони після розвитку, пов'язане з набутими чинниками.


Ку й Марін мали властиві їхнім породам методи атаки — вміння дихати вогнем і магію, а Мідорі, яка спершу була сильна в отруті та розкладанні, залежно від середовища стала сильною в ближньому бою.

Відповідно, у формі Короля Філоріялів вона теж стала вищою на зріст.

Вона сама цим незадоволена, але вона більша за середній розмір породи.


Батько казав, що Філонька — типова порода Арія.

Але в ній є елементи, неможливі для звичайної породи Арія.

Чи це через генетику, чи через середовище — я навіть не можу сказати.

Залежно від того, як виростити, вона набуває різних можливостей.

Це й є цікава особливість панів філоріялів.


— Дешевий чи дорогий — я однаково дбатиму про пана філоріяла... Просто й усе.

— Не знаю, що й казати, але твою пристрасть я зрозумів. Імені твого не знаю, але віддам тобі одного особливо гарного.

— Але не лише одного — підкажіть, де ще продають яйця, хай навіть дешевші.

— Скількох ти збираєшся виростити?!

— Я хочу виростити всіх панів філоріялів, яких зможу охопити!


Фермер хапається за голову.


— Не знаю, що й казати, але дешеві теж підійдуть, так?

— Я не оцінюю за ціною, встановленою людьми.

— Слова дивні, але твою пристрасть я зрозумів. Цікавий ти тип. Скільки в тебе грошей?


Я показую фермеру свої гроші.

Цього разу я не брав у Покидьків, тож грошей небагато.

Але по дорозі я відбирав гроші в солдатів Мелромарку та вбивць, яких ми не раз перемагали.

Цього має вистачити на кілька яєць.


— Підберіть мені яйця панів філоріялів, які можна купити за ці гроші.

— Ну, давай...


Фермер оглянув гаманець і кілька разів кивнув.


— Одне особливо гарне віддам, а ще два — як бонус. Так годиться?

— Зрозуміло!


Так фермер провів мене до складу, де зберігаються яйця філоріялів із навколишніх ферм.

І фермер приніс одне, найкраще, з глибини, а два бонусні — з передньої частини.


— Продам разом з інкубатором. Бережи. Інші дешеві — то для торговця монстрами. Я також займаюся продажем яєць з околиць, тож тобі пощастило, що ти прийшов спершу до мене.

— Дякую!

— Як буде час — заходь, покажи.

— Зрозуміло! Я приведу цих малюків, коли вони виростуть у легендарних панів філоріялів!


Так я купив у фермера три яйця панів філоріялів.

Що ж, це місце мені сподобалось.

Запам'ятаю портал.


До речі, пізніше я дізнався, що цей фермер був найбільшим землевласником філоріяльних ферм у цих краях.

Він постачає філоріялів у різні місця — справжній взірець виробника філоріялів!
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